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JULY 21, 2024 | SIXTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME

MASS SCHEDULE

Weekend Mass
Saturday Vigil English: 6:00pm
Sunday English: 8:00am, 10:00am
Sunday Spanish: 12:00pm
Filipino 2nd Sunday: 2:00pm
Indonesian 4th Sunday: 2:00pm

Weekday Mass
Monday - Friday: 8:00am English
Wednesday: 6:00pm Spanish

1st Friday: 6:00pm Spanish

Confessions
Wednesday: 5:00pm
Saturday: 4:00pm

Adoration
Monday: 8:30am - 6:00pm
1st Monday: 8:30pm - 7:00pm

PARISH OFFICE HOURS

Monday-Thursday: 9:00am-3:30pm

Friday: CLOSED 16™ SUNDAY IN ORDINARY TIME

Closed for Lunch 12:30pm - 1:30pm
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Word of Life

16th Sunday in Ordinary Time: Ora et Labora

“The apostles gathered together with Jesus and reported all they had done and taught. He said to them, ‘Come away by yourselves to a deserted place
and rest a while.” People were coming and going in great numbers, and they had no opportunity even to eat.” (Mark 6: 30-31)

Jesus, by His personal example, by His words and by what He commissioned His apostles to do, is giving us a message full of balance and
human maturity. This message tells us that work is essential and urgent, but that it is impossible if you are not strong and decisive. It is essential to
find time to be with Christ, who is the source of all grace, of all strength and of all generosity.

The world awaits to hear our proclamation of the Gospel, to receive our testimony, to raise up the fallen, to clothe the naked, to comfort
the sad and to build peace. But, how are we going to be able to do all these difficult and generally exhausting tasks if we are dry inside? That is why
the Lord wanted us to nourish ourselves with Him, who is our true strength and our true food. He also wanted us not to get “fat,” that is, He wants

us to convert the energies that we receive from Him into work.

If you tend to be an extremist - whether it is for work or for prayer - remember that the true Catholic path is balance, maturity and moder-
ation. Or, to put it another way, the way of Christ is love, the commandment the Lord left us is love. You do not only love when you pray or only
when you work. So, pray and work. Love always, both when you pray and when you work. Pray out of love and work out of love.

Resolution: Find time to pray daily and, if possible, to go to Mass. Do not shy away from an act of charity whenever it is within your capability.

@ From the Pastor |

Palabras Del Pastor

Knowing Your Priests’ Lifestyle

| want to take the opportunity this time to share with
you a little bit better who we are and what we do. As you al-
ready know, we, Fr. Brandon and I, are religious Priests mem-
bers of the Franciscans of Mary. Religious life is founded upon
three essential pillars: The Taking of Vows, Life in Community
and a common Rule. The Rule determines -among other
things- how Prayer Life and Life in Community will be accom-
plished, and it is the Superior who is the safeguard to make
both Prayer and Fraternal Life possible, in addition to recrea-
tion, rest, balanced diet, etc.

Community life requires a certain privacy, just as a
normal family requires a certain intimacy so that parents and
children can devote time to each other. For this reason, and
without being disinterested in you, | would like you to under-
stand the reason for our schedule and lifestyle. Since we have
arrived, the place where we will develop our fraternal life as
religious will be the rectory. The rectory is now our home and
that is why we have spent so much time cleaning, reorganiz-
ing, redecorating and doing some repairs. And this is not only
for us, but for other priests who will be working here in the
future - hopefully after many years - so that they can find a
welcoming home where they can rest.

Prayer Life is our primary duty as the day begins. Eve-
ry religious community must have a chapel where they may
encounter, through silence and solitude, the One whom they
have devoted their lives to. In this sense, the religious life de-
mands a certain cloister so that the community may draw
itself from the distractions of the world. This is why one of my
most important and immediate goals is to renovate one of the
rooms of the rectory to make it the chapel of our Religious
Community.

Finally, | would like to share with you, in general,
what our lifestyle looks like. This is an overview of our daily
schedule, but it does not include the schedule of daily Mass,
confessions, administrative work and other pastoral commit-
ments. | might modify it on certain occasions depending on
special or unforeseen circumstances.

6:45am-7:30am Personal and Communal Prayer. (Please, do
not disturb either Priest, except for true emergencies.)
8:00am-12:30pm Work.

1:00pm-3:30pm Dinner, Rest, House Chores. (Please, do not
disturb either Priest, except for true emergencies.)
3:30pm-6:30pm Work.

7:30pm Vespers, Light Meal, and Life in Community. (Please,
do not disturb either Priest, except for true emergencies.)

Conozca el estilo de vida de sus sacerdotes

Quiero aprovechar esta oportunidad para compartir con
ustedes un poco mejor quiénes somos y qué hacemos. Como us-
tedes ya saben, nosotros, el P. Brandon y yo, somos sacerdotes
religiosos miembros de los Franciscanos de Maria. La vida religio-
sa se basa en tres pilares esenciales: La profesion de votos, la vida
en comunidad y una regla en comun. la regla determina -entre
otras cosas- como se llevara a cabo la vida de oracidn y la vida en
comunidad, y es el Superior quien es el custodio para hacer posi-
ble tanto la vida de oracién como la vida fraterna, ademas del
esparcimiento, el descanso, la alimentacion equilibrada, etc.

La vida en comunidad exige cierta privacidad, asi como
una familia normal requiere cierta intimidad para que los padres e
hijos puedan dedicarse tiempo el uno al otro. Por esto, y sin que
esto signifique un desinterés por ustedes, quisiera que entendie-
sen el porqué de nuestro horario y estilo de vida. Desde que he-
mos llegado, el lugar donde se desarrollara nuestra vida fraterna
como religiosos sera la rectoria. La rectoria es ahora nuestro ho-
gar y por eso hemos dedicado tanto tiempo en limpiar, reorgani-
zar, redecorar y en hacer algunas reparaciones. Y esto no es sélo
para nosotros, sino para otros sacerdotes que vayan a trabajar
aqui en un futuro -esperemos que después de muchos afios- para
que puedan encontrar un hogar acogedor donde descansar.

La vida de oracidn es nuestro primer deber al comenzar
el dia. Toda comunidad religiosa debe tener una capilla donde
pueda encontrarse, a través del silencio y la soledad, con Aquel a
quien ha consagrado su vida. En este sentido, la vida religiosa exi-
ge una cierta clausura para que la comunidad pueda apartarse de
las distracciones del mundo. Por eso, uno de mis objetivos mas
importantes e inmediatos es renovar una de las habitaciones de la
rectoria para convertirla en la capilla de nuestra comunidad reli-
giosa.

Por ultimo, me gustaria compartir con ustedes, en lineas
generales, un resumen de nuestro diario vivir, que no incluye el
horario de misa diaria, confesiones, trabajo administrativo y otros
compromisos pastorales. Es posible que lo modifique en algunas
ocasiones en funcion de las circunstancias.

6:45am-7:30am Oracion personal y comunitaria. (Por favor, no inte-
rrumpa el horario de los sacerdotes, excepto para emergencias).
8:00am-12:30pm Trabajo.

1:00pm-3:30pm Cena, descanso, tareas domeésticas. (Por favor, no
interrumpa el horario de los sacerdotes, excepto para emergencias).
3:30pm-6:30pm Trabajo.

7:30pm Visperas, comida ligera y vida comunitaria. (Por favor, no
interrumpa el horario de los sacerdotes, excepto para emergencias).




Parish Events

Stewardship Report

Sunday Offertory
June 14, 2024: $14,070.13

Mass Intentions
July 20—July 27, 2024

Saturday 6PM  Alexander Raj Happy Birthday
Felina & Raymunda Dela Torre

Sunday 8AM  Maria H. & Joseph T. Nguyen
Maria Griffin Sp. Intention
10AM Mary Joy Joseph Grino Happy Birthday
Jerome Joseph Happy Birthday
12PM  Manuela Hernandez t
Hospitality Ministry Sp. Intention
Monday 8AM Katherine Dutro Happy Birthday
Purita Regala t
Tuesday 8AM Daniel Barthel T

Fr. Arthur Wehr, S.J. T
Wednesday 8AM Esperanza Z. Arevalo t
6PM Hernandez Family Thanksgiving

Thursday 8AM Isabel Hernandez Happy Birthday
Ancelma Hernandez Happy Birthday
Friday 8AM LeMay Family T
Morin Family t
Saturday 6PM Demosthenes Catubig T
PARISH PATRON FEAST DAY
August 4, 2024

Novena 5pm July 26 - August 2 in the Church
Novena 4pm August 3 in the Church

August 4: 9:15am Novena-Multilingual Rosary
10:00am Bilingual Mass
5:00pm Fellowship in the Plaza

Foadl of
St Tolpt v 4!'{//7 oy
Anoudl 4~
0 LP

PARISH BUILDING FUND $218,155.76 plan
pray

FENCING PROJECT give .

Total Cost $321,482.00 build

Cal OES Grant $150,000.00

Net Cost to Parish $171,482.00

Donation $ 16,082.20

Balance $155,339.80

Percentage Collected 9.1%
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SJV Parish Building Fund

This weekend, the 2nd Collection is for the Parish Building
Fund. This is your opportunity to participate in the improve-
ment and upkeep of our parish. Envelopes are available at the
Church entrances or parish office. Simply return the envelope
in the offering box, drop off or mail to the parish office. Thank
you for your continued support and generosity!

To donate online, check out Bill Pay (at your favorite bank or
credit union) or ParishSOFT Giving on www.sjvparish.com and
click on "Online Give" on the top of the webpage.

Parish Directory
Parish Office 916-362-1385

Ext. 140
Ext. 150
916-362-1385
916-362-1385
916-368-9410
Ext. 200

Rev. Antonio Gutierrez, FM Pastor
Rev. Brandon Meza, FM Parochial Vicar
Rev. Martin Moroney Pastor Emeritus
Mr. Walter Little

Mr. Daniel Rangel

Deacon/Retired
Deacon/Active
Linda Terra Office Manager
Office Assistant Ext. 100
Maintenance 916-216-1541

Coordinator-Rel. Ed.916-369-8669

Gwendolyn Marshall
Paolo Reali
Leomi Ebalobo

School Office 916-363-4610

Amy Hale Principal Ext. 100
Susan Chargulaf Vice Principal Ext. 113
Sandra Canenguez Admin. Assistant ~ Ext. 102



Ministries Spotlight

Every Monday in the Church

. 8:30am - 6:00pm

8:30am - 7:00pm (1st Mondays)
e Divine Mercy Chaplet @ 9am & 3pm with
i’A[][]RATmN_ Benediction at the closing at 6pm.

CATHOLIC DAUGHTERS OF THE
AMERICAS

We are looking for ladies to join a group that does good things
in our parish community, state and nation.

The Catholic Daughters of the Americas (CDA) invites you
to join us for a meeting. You will meet many new people who
have joined our organization. We cannot spell success with-
out “U”. For more information about our organization,
contact RoseMarie Githens, 916-635-6065.

CHILDREN'S LITURGY OF THE WORD
(CLOW)

Children's Liturgy of the Word (CLOW) will only be offered at
the 10 am Mass. However, we would like to offer this at
every Mass. For this we need you!

Contact Gena Carlisle, clow@sjvparish.com

SJV School

Enrolling Now!

Call to join these happy students
who will be graduating in the spring
of 2025!

(916) 363-4610
PRAY | STUDY | LOVE | SERVE

St. John Vianney Catholic School graduates strong student
leaders who are ready to tackle the rigor of college
preparatory high school coursework and extracurricular
student life. All of our students are provided opportunities to
practice and grow their leadership skills. This happens
through our Christian Service and Buddy Programs. Some
students further develop their leadership skills by
participating on academic and/or athletic teams, or by serving
others, and others still by participating on our Student
Council. Schedule a personalized school tour with our
principal, Amy Hale, to learn how St. John Vianney Catholic
School can help prepare your child for future success today.

St. John Vianney Catholic School

Parish Ministries

LEARN

Adult Bible Study: Meets every Wednesday, 6:30pm, via Zoom.
For more information, email: confirmationsjv@gmail.com

Adult Bible Study "Salvation & Justification": Meets 1st & 3rd
Friday, 6:00pm, Fr. Moroney Room

Contact: Kyle Marx, 916-717-8960, nickkyle@aol.com

Faith Formation (English/Espafiiol): Leomi Ebalobo 916-369-8669,
faithformation@sjvparish.com

Catechesis of the Good Shepherd (CGS): Rosamaria Alvarez,
CGS@sjvparish.com

OCIA: Dr. Philip Eulie 415-813-9500, ocia-english@sjvparish.com

LITURGICAL MINISTRIES

Altar Servers, Children’s Liturgy of the Word, Lectors,
Extraordinary Ministers of Holy Communion
sjvparish.com/serve/liturgical-ministries

SACRAMENTS

Baptism and Preparation classes: Matilde Pineda 916-368-9410
(office), 916-807-5930 (cell), baptisms@sjvparish.com

SERVE

Caring Connections: Parish outreach to new parishioners.
Linda Morales caringconnections@sjvparish.com

Catholic Daughters of the Americas: Alberta Pfaff
916-361-9223. Funeral Luncheon: Please Call

Children’s Liturgy of the Word: Children ages 5-10 yrs. are
welcome. Contact: Gena Carlisle clow@sjvparish.com

Couples for Christ: Leomi Ebalobo couplesforchrist@sjvparish.com
Divine Mercy Apostolate: Consuelo Cardwell
divinemercy@sjvparish.com

Eucharistic/Homebound Ministry: (916) 362-1385.
Filipino-American Apostolate (FAA): Linda Magadia
faa@sjvparish.com

Gabriel Project: Outreach program to pregnant mothers and their
families. Samantha Clark gabrielproject@sjvparish.com
Indonesian Catholic Community: Lily NLN icc@sjvparish.com
Kairos Prison Ministry: Tom Beigel 916-212-4694.

Knights of Columbus Council #5322 Grand Knight Jon Dunn
koc  5322@sjvparish.com

San Juan Diego Council #18076 Grand Knight Isidro Mendoza
Koc 18076@sjvparish.com

For more info, go to www.ranchoknights.com

Martha and Mary Ministry: Gentle Touch Church cleaning.
Connie Lagerstrom 916-635-3865

Mr. & Mrs. Club: Bob and Joanne Arellanes, 916-635-6007.
Music Ministry: English Rouselle Ekwall music2@sjvparish.com
Bill Githens music@sjvparish.com Spanish Guadalupe Rangel
musica@sjvparish.com Rosa Duenas sjv-coro@sjvparish.com
Rancho Cordova Food Locker: 916-837-5431
carrie@ranchocordovafoodlocker.org

St. Vincent de Paul: Rosa Duenas 916-469-1975,
sjvconference@gmail.com

SVDP Religious Goods Store: Manalita Holcomb 916-363-4570
Vocation Committee: voc-comm@sjvparish.com. For discernment
and vocations questions, go to: sjvparish.com/vocation

Youth Ministry: Martin Wong youthministry@sjvparish.com

PREGNANT? WORRIED? NEED HELP?
You are not alone. We can help.

The Gabriel Project
Call: 1-800-910-0919




Faith Formation

Sacramental Info

REGISTER NOW!

Faith Formation Program 2024-2025.

The required documents for new stu-
dents are Birth and Baptismal Certifi-
cates. Confirmation students must also

REGISTRATE AHORA

Programa de Formacion en la Fe 2024-2025.
Los documentos requeridos para nuevos
estudiantes son Actas de Nacimiento y de
Bautismo. Los estudiantes de Confirmacién

provide Certificate of First Holy Com-

S tambien deben presentar el Certificado de

Primera Comunidn.

We are also looking for new Catechists
to add to our team. If ¥(ou hear the call
to serve, please let us’know.

También estamos buscando nuevos
catequistas para agregar a nuestro equipo.
Si escucha el llamado a servir, haganoslo

For more info: please visit/call/femail ~ S2Per-

us: A ’ ;
Para obtener mas informacion: visitenos,

lldmenos o envienos un correo electronico:
Horario de oficina de verano:

Martesy jueves: 1pm-5pm

Miércoles: 1pm-6pm

Llame para una cita:

Leomi Ebalobo, 916-369-8669
faithformation@sjvparish.com

Summer office Hours:
Tuesday-Thursday: 1pm-5pm
Wednesday: 1pm-6pm

Call for appointment:

Leomi Ebalobo, 916-369-8669
faithformation@sjvparish.com

Catechesis of the Good Shepherd (CGS)

CATECHESIS OF THE GOOD
SHEPHERD

AT ST. JOHN VIANNEY
Saint John Vianney Parish continues to offer
the Catechesis of the Good Shepherd to our
youngest children, ages 3 to 6 years. This cat-
_ echesis program helps children grow in our
faith and to learn about Jesus as the Good
; | Shepherd. Children learn how to develop a
= closer and lasting relationship with God.

" | Today, we have a table outside with infor-
mation about The Catechesis of the Good
Shepherd program. After mass, please stop the
CGS table to find out what CGS is all about and
what it has to offer you and your children. “Let
the children come to Me,” said Jesus our Good Shepherd. So parents, bring your little
one to Jesus and let them meet our Lord and God.

- | :"L ;-n-‘nl e-"n".“‘g.‘

OCIA Adult Faith Formation

“I am trying here to prevent anyone saying the really foolish thing that people often
say about Him [that is, Christ]: ‘I’'m ready to accept Jesus as a great moral teacher, but
| don’t accept His claim to be God.’ That is the one thing we must not say. A man who
was merely a man and said the sort of things Jesus said would not be a great moral
teacher. He would either be a lunatic-on a level with the man who says he is a
poached egg-or else he would be the Devil of Hell. You must make your choice. Either
this man was, and is, the Son of God: or else a madman or something worse.... You can
shut Him up for a fool, you can spit at Him and kill Him as a demon; or you can fall at
His feet and call Him Lord and God. But let us not come up with any patronizing non-
sense about His being a great human teacher. He has not left that open to us. He did
not intend to.”

— Lewis’ Trilemma — C.S. Lewis in Mere Christianity

We will be discussing “Who is Jesus” in our fifth session of OCIA, the process through
which adults are received into full communion with the Church, on Sunday, 28th of
July 2024.

Are you a non-Catholic, or a Catholic who has never received the sacrament of confir-
mation and seek full communion with the Catholic Church? Or are you a Curious Cath-
olic who wishes to deepen your faith? Join us at OCIA (Adult faith formation) as we
journey toward full communion with the Catholic Church. If you are interested in join-
ing us, or know someone who may be, please contact Dr. Philip Eulie OCIA Leader by
emailing him at OCIA-English@SJVParish.com or call or text (916) 318-9815.

Annointing of the Sick:
By appointment.

Uncidn de los Enfermos:
Con cita previa.

Baptisms:

English baptisms are held every

1st Saturday of the month at 9:30 am.
Pre-baptismal classes are held once a
month on Sunday from 11:30am-2:30pm.

Bautizos:

Bautizos en Espafiol son cada 3er

Sabado del mes a las 9:30 am. Clases
pre-bautismales son el Domingo anterior al
bautizo de las 9am-1pm.

Marriage:

As a minimum requirement, couples must
contact the parish office and set an
appointment at least 6 months prior to the
wedding date. Marriage preparation
classes online.

Matrimonio:

Se requiere que las parejas contacten a la
oficina parroquial cuando menos seis
meses antes de la fecha de matrimonio.
Clases prematrimoniales son en persona.

First Eucharist:

A two year family formation program
preparation is required. Children must be a
minimum of 6 years old. Classes run from
September-May and registrations are open
June-August.

Primera Comunion:

Programa de dos afios en el programa de
formacién familiar es requerido. Los nifios
deben tener 6 afios cumplidos 0 mas.
Inscripciones son Junio-Agosto y las clases
son Septiembre-Mayo.

Youth Confirmation:

Candidates for Confirmation must be at
least 12 years old and in 7th grade to start
the program. A two-year religious
education preparation is required prior to
receiving the Sacrament.

Confirmacion para Jovenes:

Candidatos para Confirmacién deben de
tener los 12 afios cumplidos y cursar el
séptimo grado. El programa es de dos afios
de educacion religiosa antes de recibir el
Sacramento.

OCIA and Adult Sacramental:

For adults seeking one or more Sacraments
of Initiation (Baptism, First Eucharist, or
Confirmation). Sessions begin in the fall.
Please contact the parish office for more
information.

OCIAy Sacramentos para adultos:

Para adultos que buscan uno o mas
Sacramentos de Iniciacién (Bautizo,
Primera Comunién y Confirmacidn). Clases
comienzan en el otofo. Favor de contactar
la oficina parroquial.




New Schedule for Masses, Confessions, Adoration,
Office Hours and Priests' Day Off

Nuevo Horario de Misas, Confesiones, Adoracion,
Horario de Oficina y dia libre de los sacerdotes

EFFECTIVE AUGUST 3, 2024

My Dear Parishioners,

After much prayer, listening, and seeking advice, | have decided to
implement the following schedule for our Parish Life hoping that all
this will redound in greater spiritual growth for all of us.

Weekday Masses

e Massin English: Monday through Friday at 8:00am

e Massin Spanish: Tuesday through Friday at 6:30pm.
Saturday Vigil Masses

e Massin English: 5:00pm.

e Massin Spanish: 6:45pm.

Sunday Masses

e Massin English: 8:00am.

e Massin English: 10:00am.

e  Massin Spanish: 12:00pm.

e  Massin Filipino every 2" Sunday of the month: 2:00pm.

e Massin Indonesian every 4" Sunday of the month: 2:00pm.
Confessions in English & Spanish

e Tuesdays, Wednesdays & Fridays from 8:45am to 9:30am
(sharp).

e  Tuesdays through Fridays from 5:00pm to 5:45pm (sharp).
e Saturdays from 4:00pm to 4:45pm (sharp).

Adoration. Thursdays from 8:45am to 5:45pm.

e Benediction in the morning at 9:30am (sharp).

e Benediction in the evening at 5:45pm (sharp).

Office Hours Open to the Public:

e Tuesdays & Thursdays: From 1:30pm to 6:00pm.

e Wednesdays & Fridays: From 9:00am to 12:30pm.

e Closed on Mondays.
Priests’ Office Hours Open to the Public:

e  Fr. Antonio’s Office Hours Open to the Public by

appointment:

¢ Appointments available on Wednesdays & Fridays at 9:30am,
10:30am & 11:30am.

¢ Appointments available on Tuesdays & Thursdays at 3:30pm,
4:30pm & 5:30pm.
¢ Please, contact the Secretary to schedule an appointment.

Fr. Brandon’s Office Hours Open to the Public by
appointment:

¢ Appointments available on Tuesdays at 9:30am, 10:30am &
11:30am.

¢ Appointments available on Wednesdays and Fridays at
3:30pm, 4:30pm & 5:30pm.
Please, contact the Secretary to schedule an appointment.

IMPORTANT NOTICE! When the Priest’s Office Hours are not
open to the Public, our Priests might be attending other
pastoral or religious life work (E.g. House blessings, anointings
of the sick, cooking, house chores, etc.). We would highly
appreciate your accommodation to the Office hours open to the
Public. If for some reason your schedule cannot match our
Priests’, they will be more than willingly to find out what would
work best for both parties.

Priests’ Day Off
Mondays are the Day Off of our Priests. They will be available

for true emergencies. Consider that they might be out of
town.

S <O
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Fr. Antonio Gutierrez, FM

ESTE HORARIO ENTRARA EN VIGOR A PARTIR DEL
3 DE AGOSTO DE 2024

Queridos feligreses,

Después de mucho rezar, escuchar y buscar consejo, he decidido

implementar el siguiente horario para nuestra vida parroquial

esperando que todo esto redunde en un mayor crecimiento

espiritual para todos nosotros.

Misas entre semana

e Misaeninglés: lunes a viernes a las 8:00am.

e  Misa en espafiol: martes a viernes a las 6:30pm.

Misa de domingo los sabados por la tarde

e Misaeninglés: 5:00pm.

e  Misa en espanol: 6:45pm.

Misas los domingos

e  Misaeninglés: 8:00am.

e Misaeninglés: 10:00am.

e  Misa en espaiol: 12:00pm.

e Misa en filipino cada 2do Domingo del mes: 2:00pm.

e Misaenindonesio cada 4to domingo del mes: 2:00pm.

Confesiones en inglés y espafiol

e  Martes, miércolesy viernes de 8:45am a 9:30am (en punto).

e Martes aviernes de 5:00pm a 5:45pm (en punto).

e Sabados de 4:00pm a 4:45pm (en punto).

Adoracion. Jueves de 8:45am a 5:45pm.

e Bendicidn por la mafiana a las 9:30am (en punto).

e Bendicion por la tarde a las 5:45pm (en punto).

Horario de oficina abierto al publico:

e Martesy jueves de 1:30pm a 6:00pm.

e Miércolesy viernes de 9:00am a 12:30pm.

e Lunes: cerrado.

Horario de atencion al puiblico de los sacerdotes:

e Horario de oficina del Padre Antonio abierto al publico

con cita previa:

¢  Citas disponibles los miércoles y viernes a las 9:30am,
10:30am & 11:30am.

¢ Citas disponibles los martes y jueves a las 3:30pm, 4:30pm y
5:30pm.

¢ Por favor, pdngase en contacto con la secretaria para pedir
cita.

e Horario de oficina del Padre Brandon abierto al publico
con cita previa:

0 Citas disponibles los martes a las 9:30am, 10:30am & 11:30am.

¢ Citas disponibles los miércoles y viernes a las 3:30pm, 4:30pm &
5:30pm.

O Porfavor, pdngase en contacto con la secretaria para pedir cita.

¢ {AVISO IMPORTANTE! Cuando las horas de oficina del
sacerdote no estdn abiertas al publico es porque estdn
atendiendo otros trabajos pastorales o de vida religiosa (por
ejemplo, bendiciones de casas, unciones de enfermos, preparar
la comida, tareas domésticas, etc.). Agradecemos mucho que se
adapte a las horas de oficina abiertas al publico. Si por alguna
razon su horario no coincide con el de nuestros sacerdotes, ellos
estaran mas que dispuestos a encontrar lo que funcione mejor
para ambas partes.

e Dialibre de los sacerdotes

Los lunes son el dia libre de nuestros sacerdotes. Estaran disponibles
para verdaderas emergencias. Tenga en cuenta que pueden que
estén fuera de la ciudad este dia.

Fr. Antonio Gutierrez, FM




CHURCH
SECURITY

Hour of Adoration | Thursday, July 25

Join us on Thursday for an hour of
adoration!

Holy Hour starts at 7:00pm with the
Exposition of the Blessed Sacrament.
Spend an hour with Jesus which
includes scripture reading, silence and
sacred music.

Our Holy Hour will conclude with

The Security Fencing Project
is funded in part with federal
funding from the
Department of Homeland
Security .

Benediction .

Confessions will be available from

7:00pm to 8:00pm. Sunday Bulletin Date

HOLY HOUR

August
August
August

4,2024
11, 2024
18,2024

Dance Classes at Saint John Vianney Parish

Thank you Tony and Theresa for teaching the Sal-
sa Dance Class and for all that attended. We had a
great time.

There is a second opportunity to learn a dance
style. The next one will be in Octo-

ber. Registration ($20.00 per person) will
be at the door the day of the lesson. The
dance lesson is for one hour starting at
6:30 p.m. Additional details will be provid-
ed in September.

Deadline for Article Submission
(No later than 12NOON)

22,2024
29,2024
5,2024

July

July
August

PARISHIONERS REGISTRATION

NEW MEMBER Registration forms are available at the Church entrances or online at: sjvparish.com

UPDATES
email address.
MOVING

Update your family info especially if you have moved, been married recently, changed your phone number or

Please inform the Parish Office if you wish to be removed from our mailing list.

Ads will be placed here. No content may go here.
Please remove before uploading to LPi Express.






